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Гарри застонал, закрыв голову руками. Перед ним лежала его чековая книжка и все
оплаченные счета. Проблема заключалась в том, что чековая книжка не соответствовала
данным его веб-банка. «Двадцать пять центов», - пробормотал он. «Двадцать пять чертовых
центов». Он удвоил, а затем втрое проверил все, от счетов до выписок из своего банковского
счета и выписок из интернет-банка. Наконец он нашел двадцать пять чертовых центов и
вздохнул с огромным облегчением. «Наконец-то», - обрадовался он и убрал свои вещи. Он
поставил штампы на буквы, прежде чем положить их на стол у двери. Когда они будут там, он
не забудет положить их в почтовый ящик на выходе. Он положил свои бумаги в свой кабинет и
закрыл дверь. Что-то заставило его остановиться, чтобы осмотреть игровую комнату Брайана. В
той же комнате, где у него была драка с Джеклом Хайдом, киллером Панси.

Гарри швырнуло на диван, и он опрокинулся от его удара. Джекль подошел к нему и схватил за
горло. Гарри задохнулся, когда воздух вылетел из его трахеи. Наемный убийца рассмеялся над
его неудачными попытками драться с ним, прежде чем закричать от боли, когда ему в руку
воткнули нож.

Гарри был выведен из воспоминаний, когда в его дверь зазвонил звонок. Он поднялся наверх и
обнаружил, что Пятница ждет у двери, чтобы узнать, кто это был. В случае необходимости она
будет охранять этот дом своей жизнью. Посмотрев в глазок, Гарри увидел Дженни и министра
Офенкила и открыл дверь. «Что-то мне подсказывает, что вы не просто проходите мимо,
директор», - сказал он.

«Мы не такие, Гарри, - сказала Дженни.

«Нам нужно поговорить», - сказала Саманта. "Это аварийная." Он впустил их в свой дом,
поскольку Пятница немного остыла. Гарри подвел их к столу, на который были уплачены
налоги, и они сели.

«Стреляй, - сказал он.

«Два дня назад министр Скримджер сообщил мне, что он и семья Малфоев будут переносить в
Америку», - сказала Саманта, заставив Гарри застонать. «Они сказали, что разведут Драко с
Панси».

«Они сказали», - усмехнулся Гарри.

«Вот почему Сэм просмотрел записи британского юридического отдела магии», - сказала
Дженни. «Драко и Панси Малфой развелись через два месяца после того, как ее поместили в
магическую тюрьму здесь, в Вашингтоне».

"Итак, есть еще одна причина, по которой они едут?" - предложил Гарри. «Я думаю, это я».



«Вы были бы правы, - сказала Саманта. «Теперь, когда они посещают делегатов, мы не можем
запретить им посещение города, однако они все равно должны пройти магические обычаи».

"Когда они придут?" он спросил.

«В следующем месяце или около того», - сказала Саманта. «Я сделал копии Законов о
магических существах, чтобы показать, что Драко не имеет к тебе претензий и что он также не
может забрать тебя незаконно. Я обещаю тебе, Гарри, что ты будешь под защитой
Министерства».

«Спасибо, Сэм, но единственные люди, которых я хочу защитить, - это те, кто не может
защитить себя от Волшебников».

«Гарри, ты забываешь правило, согласно которому посещение Волшебного Народа, делегатов
или туристов не может навредить маглам», - сказала Саманта.

«Нет, - сказал он, - но это не остановит Малфоев», - добавил он, откинувшись на спинку стула.
Обе женщины посмотрели друг на друга. Они знали, что он думает. «Я установил охранные
обереги вокруг всех домов, и я хотел бы наложить чары Фиделиуса на свой дом».

«Конечно, Гарри», - сказала Саманта.

"Что такое чары Фиделиуса?" - спросила Дженни.

«Это чары, скрывающие местонахождение кого-либо от врагов», - объяснил Гарри. «Мои
родители использовали его, когда скрывались со мной. Хранитель Тайны - единственный
человек, который знает местонахождение. Драко Малфой мог смотреть прямо в окно моей
гостиной и даже не видеть меня».

«Похоже на мощное заклинание», - сказала Джен. «Кого ты собирался стать своим Секретным
Хранителем, Гарри?» спросила она.

«Возможно ли, чтобы Джетро был моим Хранителем Тайны?» - спросил он Саманту.

«Конечно, Гарри, - сказала она, - особенно с маглами, знающими о волшебном мире».

«Сначала тебе нужно спросить Гиббса», - сказала Джен.

«Я знаю, - сказал он. «Если он узнает, что я сделал это, не спрашивая, он неоднократно ударил
меня по голове».



На следующий день Гарри ждал, когда его босс вернется за кофе. Он нервно барабанил
пальцами по столу, что не осталось незамеченным Зивой. "Ты в порядке?" спросила она.

«Да, я просто жду, когда Гиббс вернется после кофе», - сказал Гарри. «Есть кое-что, о чем я
хочу с ним поговорить». Он посмотрел на стол МакГи, который был пуст. "Где Проби?" он
спросил.

«Не знаю, - сказала она, - а я звонила ему все утро».

"Вы пробовали его мобильный телефон, пейджер, мгновенные сообщения и ежевику?" он
спросил.

«Да, даже его MySpace», - сказал Зива.

"МакГи на MySpace?" - спросил Гарри. Он встал из-за стола, потянувшись, глядя на лифт.

"Что ты хочешь спросить у Гиббса?" спросила она.

«Я хочу, чтобы он был моим Хранителем Тайны», - сказал Гарри.

"Ваше что?" спросила она. Гарри объяснил, что Малфои прибудут в следующем месяце, и Чары
Фиделиуса Зиве, и что Хранитель Тайны - единственный человек, который знает
местонахождение. «Ну, а как насчет МакГи, меня и Эбби? Мы ходим к вам домой каждую
пятницу на ужин».

«Это работает только на волшебников и ведьм».

"Вы хотите сначала спросить Гиббса?" спросила она.

"О чем ты хочешь спросить меня, Поттер?" Гарри обернулся и увидел Гиббса, идущего с кофе.

«Мм, Малфои прибудут примерно через месяц, - сказал Гарри, - и я хочу наложить чары
Фиделиуса на свой дом для дополнительной защиты. В основном для безопасности Брайана».

«Делай, что должен, Гарри, - сказал Гиббс. "Было ли что-нибудь еще?"

«Хм, ну, Сэм сказал, что у меня может быть маггл в качестве моего Секретного Хранителя».

"Вы хотите, чтобы я был вашим Хранителем Тайны?" - спросил Гиббс.



«Да, знаю, - сказал он. «Из всех присутствующих я доверяю тебе больше всего. Без обид, Зива».

«Ничего не снято», - сказала она.

«К тому же ты крестный отец Брайана», - добавил Гарри.

«Хорошо, - сказал Гиббс. "Что делает Хранитель Тайны?" он спросил.

«Что ж, ты бы сохранил местонахождение моего дома в секрете от Волшебников и Ведьм», -
сказал он. «Если я согласен с кем-то из моего прошлого, я дам вам знать».

"Гермиона - одна из них?" он спросил.

«Да, - сказал Гарри. - На самом деле, она и ее родители будут здесь на Рождество». Гиббс
кивнул, сидя на стуле.

"Зива?"

"Да, Гиббс?" - спросила она, вставая.

"Вы уже нашли МакГи?" он спросил.

"Нет, не сейчас."

«Гарри, посмотри, сможешь ли ты получить доступ к его календарю».

«Хорошо», - сказал Гарри, возвращаясь к своему столу.

"Когда вы планируете установить это заклинание?" - спросил он своего старшего агента.

«Сегодня вечером, если возможно», - сказал Гарри, входя в систему. Ему потребовалось время,
но он взломал календарь МакГи. «Нет записи на прием к врачу, но у него есть запись с личным
тренером. Четыре раза в неделю?» - спросил он. «А завтра в восемь утра у него есть один в
дилерском центре Harley Davidson. Либо МакГи выиграл в лотерею, либо у него есть сахарный
папочка». Телефон Гиббса зазвонил, и он снял трубку.

«Да? Гиббс, - сказал он. "Где?"

"Мертв?" - спросил Гарри, думая, что звонок был о МакГи, когда Гиббс повесил трубку.



«Матрос, кампус Уэверли. Готовься», - приказал он.

"А что насчет МакГи?" - спросил Гарри. «Мы его еще не нашли».

«Да, - сказала Дженни. «Вернее, он нашел меня. Отправил мне электронное письмо», -
объяснила она. «Проснулась больной, ларингитом. Сегодня не придет. Знаешь, держу пари, он
прислал тебе один», - сказала она Гиббсу. Он вернулся к своему столу и проверил свой
компьютер. Пришло электронное письмо от Макги, в котором говорилось, что он болен и не
может выйти на работу. Он поднял глаза и увидел, что Гарри и Зива все еще сидят за своими
столами.

"Ты все еще здесь?" он спросил. Гарри и Зива схватили свои пальто и направились к лифту.
Гиббс «хм», проходя мимо улыбнувшейся Дженни.

Придя в университет Уэверли, Гиббс начал выкрикивать приказы. Гарри схватил сзади свое
снаряжение с камерой, а Зива пошла поговорить с бегуном, который его нашел. Гарри начал
фотографировать, пока Гиббс собирал улики. Вдруг в голову Гарри пришла мысль. «Вау, это
было быстро», - сказал он.

- Уже выяснишь, в чем дело, Гарри? - спросил Гиббс, собирая сотовый телефон.

«Нет, это мое сотое тело», - сказал он. Он передал камеру Гиббсу. "Эй, ты не против ...?"
допрашиваемый умер на его губах, когда Гиббс взглянул на него. «Извини, плохая идея.
Почему-то это не казалось мне таким отвратительным». Он вернулся к фотографированию,
пока Зива шла к ним.

"Чему мы научились у бегуна?" - спросил Гиббс.

«Если фраза« Я увидела тело и позвала о помощи »поможет, то да, если нет, то нет», - сказала
она. «Не могу сказать, как долго тело здесь».

«Конечно, могу», - сказал Даки, подходя к нему. «Прошу прощения за наши опоздания», -
сказал он, встав на колени со своим чемоданом. «У нас были проблемы с парковкой фургона.
Возвращение домой». Он осмотрелся вокруг. «Я бы подумал, что МакГи избил бы меня здесь».

«МакГи не придет, - сказал Гиббс.

«Правда? Могу поклясться, что видел его на стоянке». Он открыл свой чемодан и достал зонд
для печени. «Время смерти», - сказал он, вставляя зонд для печени в тело трупа. «между
десятью и двенадцатью часами назад». Никто не видел, чтобы МакГи на другой стороне
квадроцикла возвращался к своей машине.

Наконец МакГи появился, и, похоже, он прикрывал свою сестру. В ту ночь Гарри не смог



наложить заклинание и сказал, что сделает их после того, как они раскроют дело. Все стало
интересно, когда Зива и Гарри пошли за сестрой МакГи, Сарой, в библиотеке Университета
Уэверли. "Книга?" - спросил Гарри, забирая рюкзак Сары.

«Ага», - сказала Сара. «Он был опубликован какое-то время», - сказала она. «Это бестселлер».

"И мы в нем?" - спросила Зива. Сара кивнула, когда Зива взяла ее подушку и одеяло. Гарри и
Зива посмотрели друг на друга, как всегда, когда МакГи что-то делал. «Мы собираемся подолгу
поговорить с МакГи, да?» - спросила она, глядя на Гарри.

«Определенно», - подтвердил Гарри, пока они проводили Сару к своей машине. Они поехали в
морскую полицию и обнаружили в отделении Макги, готового позвонить ему.

"Где ты была, Сара?" он спросил.

«Я говорила вам, что мне нужно учиться», - сказала Сара. «Я был в библиотеке. Ты же знаешь,
Гарри намного симпатичнее Генри».

"Генри?" - спросил Макги. Гарри вытащил книгу МакГи из-под стола исследователя и подошел
к нему.

«Знаешь, если ты переставишь эти буквы заново», - сказал Гарри, указывая на имя автора в
книге, - «это будет ясно».

«Тимоти МакГи», - сказал Зива.

«Не могу дождаться, чтобы прочитать о специальном агенте Генри Эвансе, отце-одиночке
пятилетнего мальчика, который все еще оплакивает трагическую смерть своей жены», - сказал
Гарри. "Откуда у тебя имя Эванс?" - спросил Гарри.

«Я просмотрел ваше дело, потому что не хотел придумывать имя, которое рифмулось бы со
словом« Поттер ». Это девичья фамилия вашей матери, верно?»

"Правильный."

«А как насчет Лизы, знойного, эмоционально далекого офицера Моссада», - сказал Зива.

«Или их босс, Л.Дж. Тиббс, который пьет, чтобы облегчить бремя своего мессианского
комплекса», - закончил Гарри закрывая книгу. "Где LJ, Мертвый агент гуляет?" он спросил.

«Гараж для вещественных доказательств», - сказал МакГи. Гарри усмехнулся, вертя книгу в



руках, идя к лифту. «Гарри? Гарри?» - крикнул МакГи. По дороге к лифту он схватил свою
сестру. "Я собираюсь убить тебя."

Гарри зевнул, вытирая сон с глаз. Дело длилось долго, но наконец его раскрыли. Девушка из
группы поддержки подбросила Сару для изнасилования. Моряк пытался ей помочь, но
охранник Тейт ударил его ножом и улетел. Макги и Зива уже ушли, и он ждал Гиббса. Они
собирались в дом Гарри сотворить заклинание Фиделиуса. "Ты готов, Гарри?" Гарри дернулся
на стуле, когда из ниоткуда появился Гиббс.

«Ага», - сказал он, хватая свой рюкзак и пистолет. «Сэм сказал, что встретит нас там».

Подъехав к своему дому, Гарри нашел машину своего преступника на подъездной дорожке и
припарковал рядом с ними. Гиббс остановился позади него и пошел с ним до дома. «Это не
займет много времени, Гиббс, - сказал он.

«У меня есть вся ночь», - сказал Гиббс. Гарри обнаружил, что его входная дверь не заперта, и
вошел. В гостиной с Райаном, Мэгги и Брайаном сидел Сэм.

«Привет, Гарри, - сказала Мэгги.

«Привет, Мэгги, - сказал он. Мэгги поцеловала его в щеку и вручила ему сына.

«Привет, папа! Сегодня я сдал тест по математике».

"Ты сделал?" он спросил. Брайан кивнул. "Мне нужно, чтобы ты пошел в свою комнату на пару
минут, хорошо?" Гарри сказал своему сыну.

«Хорошо, - сказал он. Гарри положил Брайана и поспешил в свою комнату с бабушкой на
буксире. Спрятав сына, Гарри повернулся к Гиббсу.

«Босс, это Саманта Офенкил, министр американского министерства магии. Сэм, это Лерой
Джетро Гиббс».

«Приятно познакомиться, агент Гиббс», - сказала Саманта, пожимая Гиббсу руку.

«Позвони мне, Джетро», - сказал Гиббс.

«Сэм», - сказала она. «Я буду использовать заклинание. Тебе не нужно сдавать кровь или что-
то в этом роде», - объяснила она. «Я задам вам вопросы о том, как стать Хранителем Тайны
Гарри, и вы ответите да или нет». Саманта вынула палочку и взмахнула ею в воздухе,
произнося заклинание. «Лерой Джетро Гиббс, ты готов хранить эти секреты?»



"Да."

"Готовы умереть, чтобы сохранить эти секреты?" - спросила Саманта.

"Я."

«Да или нет, босс», - сказал Гарри.

«Да», - сказал Гиббс, затем ударил Гарри по голове. Саманта усмехнулась. Она взмахнула
палочкой, произнеся еще одно заклинание, и свет поселился вокруг дома, а затем вошел
внутрь Гиббса. "Вот и все?"

«Вот и все, - сказала она.

"Что теперь?" - спросил Гиббс.

«Ты можешь пойти домой», - сказал Гарри, заставив Гиббса взглянуть на него. «Или ты мог бы
остаться на ужин».

«Думаю, я останусь на ужин».
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